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Smart Security Camera 
Caméra de Sécurité Intelligente 
Cámara de Seguridad Inteligente
Intelligente Sicherheitskamera
Telecamera di Sorveglianza Smart

Quick Start Guide Guide de démarrage rapide

SchnellstartanleitungGuía de inicio rápido

Guida rapida
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1	 Night detection sensor
2	 Microphone
3	 Infrared LEDs for night vision
4	 Passive infrared motion sensor
5	 LED indicator

6	 Reset pinhole button
7	 Pairing button
8	 USB charging port
9	 Port cover
10	 Magnetic mount holder

CAMERA OVERVIEW
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Before using the camera for the first time, charge it for at least 
two hours with the included USB cable. 

1	 Open the port cover on the back of the camera.

2	 Plug the smaller end of the USB cable into the USB charging 
port on the camera, and the larger end into a USB wall 
charger (DC5V 2.1A or above is recommended for faster 
charging). 

3	 Actual charging time depends on the USB power supply and 
the remaining battery level. A full charge can take up to six 
hours if the camera battery is nearly empty.

TIP Once you have set up your camera, you can easily check the 
charging progress using the SAFE by Swann app the next time you 
charge it. 

CHARGE THE CAMERA
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GET THE APP

Download and install the latest version of the SAFE by Swann app 
from the Apple App Store® or Google Play™ Store on your iOS or 
Android device. Simply search for "SAFE by Swann".
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FIRST TIME SETUP

Launch the SAFE by Swann app. Create an account or log in if you 
already have an account. Once logged in, tap the + icon and follow 
the on-screen instructions to pair your camera.
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CAMERA PLACEMENT

Because the camera is completely wire-free, you'll have a lot of 
flexibility with where you place it. The camera's flat base allows 
you to put it on a table, shelf, or anywhere with a flat surface. 
The camera also comes with a separate magnetic stand which 
can be mounted to a wall with either the included 3M Command™ 
adhesive strips or screws. The stand will hold the camera in place 
at almost any angle.

Mounting with adhesive strips
The supplied double-sided adhesive strips work best on smooth 
surfaces. When applying the strips, press firmly for at least 30 
seconds to achieve a stronger adhesive bond.

Mounting with screws 
Use the supplied mounting template to correctly mark and drill 
screw holes. Then install screws (and wall plugs, if necessary) 
and hang the magnetic stand over the screw heads.
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DISCOVER MORE

This quick start guide provides the information you need to get 
started. To learn more about using the mobile app, download the 
SAFE by Swann App Manual from our Support Center at:  
support.swann.com

tech@swann.com

support.swann.com

NEED HELP?
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APERÇU DE LA CAMÉRA
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1	 Capteur de détection de nuit
2	 Microphone
3	 LED infrarouges
4	 Capteur de mouvement infrarouge 

passif
5	 Indicateur LED

6	 Bouton réinitialisation
7	 Bouton d'appariement
8	 Port de charge USB
9	 Couvercle du port
10	 Support de montage magnétique
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CHARGER LA CAMÉRA

Avant d'utiliser votre caméra pour la première fois, chargez-la 
durant au moins deux heures à l'aide du câble USB fourni.

1	 Ouvrez le couvercle du port à l'arrière de la caméra.

2	 Branchez l'extrémité du câble la plus petite dans le port de 
chargement de votre caméra et l'extrémité la plus large dans 
un chargeur USB mural (un courant DC5V 2.1 A ou supérieur 
est recommandé pour des recharges plus rapides).

3	 La durée de chargement dépendra du niveau d'alimentation 
et de la charge de batterie restante. Une recharge complète 
peut prendre jusqu'à six heures si la batterie de la caméra 
est presque vide.

CONSEIL Une fois votre caméra paramétrée, vous pouvez facilement 
vérifier l'avancée de la recharge à l'aide de l'application SAFE by 
Swann.
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Téléchargez et installez la dernière version de l’application SAFE 
by Swann depuis l’Apple App Store® ou le Google Play™ Store. Il 
vous suffit de rechercher “SAFE by Swann”.

OBTENIR L’APPLICATION
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PREMIÈRE INSTALLATION

Lancez l’application SAFE by Swann. Créez un compte ou connectez-
vous si vous en possédez déjà un. Une fois connecté, tapez sur l’icône 
+ et suivez les instructions à l’écran pour connecter votre caméra.
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PLACEMENT DE LA CAMÉRA

Étant donné que la caméra est complètement sans fil, vous pour-
rez la placer beaucoup avec beaucoup de souplesse. La base plate 
de la caméra vous permet de le poser sur une table, une étagère 
ou sur n'importe  quelle surface plane.
La caméra est également fournie avec un support magnétique 
séparé qui peut être fixé au mur à l'aide des bandes adhésives ou 
des vis et des chevilles fournies par 3M Command™. Le support 
tiendra la caméra en place à presque n'importe quel angle.

Installation avec bandes adhésives
Les bandes adhésives double face fournies seront plus efficaces sur 
les surfaces lisses. Lorsque vous les appliquez, appuyez fermement 
durant au moins 30 secondes pour assurer une bonne prise.
Installation à l'aide de vis
Utilisez le modèle de montage fourni pour marquer puis forer au 
bon emplacement les trous nécessaires. Installez alors les vis 
(ainsi que les prises murales, si nécessaire) et accrochez le stand 
magnétique au-dessus des têtes de vis.
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DÉCOUVRIR PLUS

Ce guide de prise en main fournit les informations dont vous 
avez besoin pour prendre l’appareil en main. Pour en savoir 
plus sur l'utilisation de l'application, téléchargez le manuel de 
l'application SAFE by Swann à partir de notre Centre d'assistance 
à : support.swann.com

tech@swann.com

support.swann.com

BESOIN D’AIDE ?
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VISTA GENERAL DE LA CÁMARA

1	 Sensor de detección nocturna
2	 Micrófono
3	 LED infrarrojos 
4	 Sensor de movimiento
5	 Indicador LED

6	 Orificio para reinicio
7	 Botón de sincronización
8	 Toma de carga USB
9	 Tapa de la toma
10	 Soporte magnético
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CARGUE LA CÁMARA

Antes de utilizar la cámara por primera vez, cárguela durante al 
menos dos horas con el cable USB incluido.

1	 Abra la tapa de la toma de la parte posterior de la cámara.

2	 Conecte el extremo más pequeño del cable USB en la toma de 
carga de la cámara y el más grande en un cargador USB de 
pared  (para una carga más rápida recomendamos utilizar un 
cargador DC5V 2.1A o superior).

3	 El tiempo de carga depende de la alimentación recibida por 
el cable USB y del nivel de batería de la cámara. Una carga 
completa puede tardar hasta seis horas si la batería de la 
cámara está casi vacía.

CONSEJO Una vez configurada su cámara, puede ver fácilmente 
el progreso de la carga utilizando la aplicación SAFE by Swann la 
próxima vez que la cargue.
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OBTENGA LA APLICACIÓN

Descargue e instale la última versión de la aplicación SAFE 
by Swann desde la tienda App Store® o Google Play™ de su 
dispositivo iOS o Android. Solo tiene que buscar "SAFE by Swann".
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PRIMERA CONFIGURACIÓN

Abra la aplicación SAFE by Swann. Cree una cuenta o, si ya tiene 
una, acceda a la misma. Toque el + icono y siga las instrucciones 
de la pantalla para registrar la cámara con su cuenta.
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COLOCACIÓN DE LA CÁMARA

Como la cámara es totalmente inalámbrica, dispondrá de una gran 
flexibilidad de instalación. La base plana de la cámara le permite 
instalarla sobre una mesa, un estante o cualquier otro lugar con una 
superficie plana.
La cámara también se suministra con un soporte magnético 
independiente que puede ser instalado en la pared con las tiras 
adhesivas 3M Command™ incluidas o con tornillos. El soporte 
sujetará la cámara en su lugar en casi cualquier ángulo.
Montaje con tiras adhesivas
Las tiras adhesivas de doble cara suministradas funcionan mejor en 
superficies lisas. Al aplicar las tiras, presiónelas firmemente durante 
un mínimo de 30 segundos para conseguir una mejor adhesión.
Montaje con tornillos
Utilice la plantilla de montaje suministrada para marcar y perforar 
correctamente los orificios para los tornillos. A continuación, 
instale los tornillos (y los tacos, si es necesario) y cuelgue el soporte 
magnético sobre las cabezas de los tornillos.
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DESCUBRA MÁS

Esta guía de inicio rápido le proporciona la información que 
necesita para comenzar. Para saber más sobre cómo utilizar la 
aplicación móvil, descargue el manual de la aplicación SAFE by 
Swann desde el Centro de Asistencia: support.swann.com

tech@swann.com

support.swann.com

¿NECESITA AYUDA?
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KAMERAÜBERSICHT

1	 Nacht-Bewegungssensor
2	 Mikrofon
3	 Infrarot-LEDs für Nachtsicht
4	 Passiv-Infrarot-Bewegungssensor
5	 LED-Anzeige

6	 Nadelloch mit Reset-Taste
7	 Paarungstaste
8	 USB-Ladeanschluss
9	 Anschlussabdeckung
10	 Magnetische 

Befestigungshalterung
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LADEN DER KAMERA

Die Kamera muss vor der ersten Verwendung mindestens 2 
Stunden mit dem mitgelieferten USB-Kabel geladen werden.

1	 Öffnen Sie die Anschlussabdeckung auf der Rückseite der 
Kamera.

2	 Stecken Sie das kleinere Ende des USB-Kabels in den USB-
Ladeanschluss der Kamera und das größere Ende in ein 
USB-Wandladegerät (DC5V 2,1 A oder höher wird für ein 
schnelleres Laden empfohlen).

3	 Die tatsächliche Ladezeit ist von der USB-Stromversorgung 
und vom Ladezustand des Akkus abhängig. Ein vollständiges 
Laden kann bei leerem Akku bis zu 6 Stunden dauern.

TIPP  Sobald Sie die Kamera eingerichtet haben, kann der 
Ladevorgang beim nächsten Laden unkompliziert mithilfe der 
SAFE by Swann-App überprüft werden.



22

EnglishDeutsch

APP HERUNTERLADEN

Laden und installieren Sie die aktuelle Version der SAFE by 
Swann-App im Apple App Store® oder Google Play™ Store auf 
Ihrem iOS oder Android-Gerät. Suchen Sie einfach nach "SAFE by 
Swann".
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ERSTMALIGE EINRICHTUNG

Öffnen Sie die SAFE by Swann-App. Erstellen Sie ein Konto 
oder melden Sie sich an, wenn Sie bereits ein Konto erstellt 
haben. Tippen + und folgen Sie den Bildschirmanweisungen für die 
Registrierung der Kamera in Ihrem Konto.
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PLATZIERUNG DER KAMERA

Da die Kamera komplett kabellos ist, bietet sich hinsichtlich der 
Platzierung ein hohes Maß an Flexibilität.
Der flache Boden der Kamera ermöglicht die Platzierung auf 
einem Tisch, Regal oder auf einer beliebigen flachen Oberfläche. 
Im Lieferumang der Kamera ist außerdem ein separater 
Magnetsockel enthalten, der entweder mit den enthaltenen 3M 
Command™-Klebestreifen oder mit Schrauben. Die Kamera wird 
in fast jedem Winkel vom Sockel gehalten.
Befestigung mit Klebestreifen: Die mitgelieferten doppelseitigen 
Klebestreifen haften am besten auf glatten Oberflächen. Beim 
Anbringen die Streifen mindestens 30 Sekunden fest andrücken, 
um eine stärkere Klebeverbindung zu erzielen.

Befestigung mit Schrauben: Verwenden Sie die mitgelieferte 
Befestigungsvorlage für das exakte Markieren und Bohren der 
Schraubenlöcher. Befestigen Sie dann die Schrauben (und bei 
Bedarf die Wanddübel) und hängen Sie den Magnetsockel über die 
Schraubenköpfe.
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MEHR ENTDECKEN

Diese Schnellstartanleitung enthält Informationen zur 
Einführung. Weitere Informationen zur Mobile-App finden Sie 
im Handbuch der SAFE by Swann-App, die Sie hier in unserem 
Support-Center herunterladen können: support.swann.com

tech@swann.com

support.swann.com

SIE BENÖTIGEN HILFE?
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PANORAMICA DELLA TELECAMERA
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1	 Sensore di rilevamento del notturno
2	 Microfono
3	 LED a infrarossi (visione notturna)
4	 Sensore di rilevamento del 

movimento
5	 Indicatore a LED

6	 Ripristina il pulsante pinhole
7	 Pulsante di abbinamento
8	 Porta di ricarica USB
9	 Coperchio della porta
10	 Supporto magnetico
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CARICARE LA TELECAMERA

Prima di utilizzare la videocamera per la prima volta, caricarla 
per almeno due ore con il cavo USB in dotazione.

1	 Aprire il coperchio della porta sul retro della telecamera.

2	 Inserire l'estremità più piccola del cavo USB nella porta di 
ricarica USB della  videocamera e l''estremità più grande 
in un caricatore USB (per una carica più rapida si consiglia 
DC5V 2.1A o superiore).

3	 Il tempo di ricarica effettivo dipende dall'alimentazione USB 
e dal livello rimanente della batteria. Una carica completa 
può impiegare fino a sei ore se la batteria della videocamera 
è quasi esaurita.

CONSIGLIO Dopo aver configurato la videocamera, è possibile 
controllare facilmente l'avanzamento della ricarica utilizzando 
l'applicazione SAFE by Swann la prossima volta che si carica la 
videocamera.
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OTTIENI L’APP

Scaricare e installare l'ultima versione dell'applicazione SAFE by 
Swann dall'Apple App Store® o Google Play™ Store sul dispositivo 
iOS o Android. Basta cercare "SAFE by Swann".
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PRIMA INSTALLAZIONE

Aprire l'applicazione SAFE by Swann. Creare un account o 
accedere se si è già in possesso di un account. Una volta effettuato 
l'accesso, toccare l'icona + e seguire le istruzioni sullo schermo 
per accoppiare la videocamera.
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POSIZIONAMENTO DELLE TELECAMERA

Poiché la telecamera è completamente priva di cavi, ci sarà 
molta flessibilità riguardo a dove collocarla. La base piatta della 
telecamera consente di posizionarla su un tavolo, scaffale o 
ovunque sia disponibile una superficie piana.
La telecamera dispone anche di un supporto magnetico separato 
che può essere montato a una parete con le strisce adesive 3M 
Command™ incluse o viti e tasselli per pareti. Il supporto terrà la 
telecamera in posizione praticamente in qualsiasi angolazione.
Montaggio con strisce adesive
Le strisce adesive biadesive fornite funzionano meglio su superfici 
lisce. Quando si applicano le strisce, premere con decisione per 
almeno 30 secondi per ottenere un legame adesivo più forte.
Montaggio con viti
Utilizzare la sagoma di montaggio in dotazione per contrassegnare 
e praticare correttamente i fori delle viti. Quindi installare le viti (e 
i tasselli, se necessario) e appendere il supporto magnetico sopra 
le teste delle viti.
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SCOPRI DI PIÙ

Questa guida di avvio rapido fornisce le informazioni necessarie 
per iniziare. Per ulteriori informazioni sull'utilizzo dell'app, 
scaricare il manuale "SAFE by Swann" dal nostro Centro 
assistenza all'indirizzo: support.swann.com

tech@swann.com

support.swann.com

AVETE BISOGNO DI AIUTO?
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two conditions: (1) this device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.
FCC RF Radiation Exposure Statement Caution: To maintain 
compliance with the FCC’s RF exposure guidelines, place the 
product at least 20cm from nearby persons.
WARNING: Modifications not approved by the party responsible 
for compliance could void user’s authority to operate the 
equipment.
Frequency Range: 2.4GHz ISM Band; 5.0 GHz ISM Band
CE Output Power: 2412-2472MHz<16dBm; 
5150-5350MHz<13dBm; 5470-5725MHz<13dBm
EN Swann Communications declares that this device 
is in compliance with the essential requirements and 
other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. A copy 
of the Declaration of Conformity can be found at: www.
swann.com/uk/compliance | FR Par la présente, Swann 
Communications déclare que l’appareil est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes 
de la Directive 2014/53/UE. La déclaration de conformité peut 
être consultée sur le site: www.swann.com/uk/compliance 
| ES Swann Communications declara que este dispositivo 
cumple las normas esenciales y otras disposiciones 
relevantes de la Directiva 2014/53/UE. Tiene a su disposición 
una copia de la declaración de conformidad en: www.swann.
com/uk/compliance | DE Swann Communications erklärt, 
dass dieses Gerät die grundlegenden Anforderungen und 
anderen relevanten Bestimmungen der EU-Richtlinie 
2014/53/EU erfüllt. Eine Kopie der Konformitätserklärung 
finden Sie unter: www.swann.com/uk/compliance | IT Con 
la presente Swann Communications dichiara che questo 
dispositivo è conforme ai requisiti essenziali ed alle altre 
disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 2014/53/UE. 
La dichiarazione di conformità è disponibile all’indirizzo:  
www.swann.com/uk/compliance

EN This product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. To return your used device, 
please use the return and collection systems or contact the 
retailer where the product was purchased. | FR Ce produit 
ne doit pas être éliminé avec d’autres déchets provenant 
du domicile aux Union européenne. Afin de prévenir 
certains effets nuisibles possibles à l’environnement ou 
à la santé humaine provenant de l’élimination de déchets 
incontrôlés, recyclez de façon responsable pour promouvoir 
la réutilisation durable des ressources matérielles. | ES Este 
producto no se debe desechar con otros residuos domésticos 
en la UE. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la 
salud humana derivados del vertido de residuos sin control, 
recicle el producto de manera responsable para impulsar 
la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para 
devolver el dispositivo usado, utilice los sistemas de recogida 
y reciclado o consulte con el proveedor a quien compró el 
producto. | DE Die Kennzeichnung auf dem Produkt gibt 
an, dass es innerhalb der EU nicht mit dem Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Um mögliche Umwelt- oder 
Gesundheitsschäden durch unkontrollierte Abfallentsorgung 
zu verhindern, führen Sie es einer fachgerechten Entsorgung 
zu, um die umweltverträgliche Wiederverwendung von 
Materialressourcen zu fördern. Geben Sie Altgeräte bei 
Sammelstellen ab oder wenden Sie sich an den Händler, 
bei dem das Gerät gekauft wurde. | IT Questo prodotto non 
deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l’UE. 
Per prevenire possibili danni all’ambiente o alla salute 
umana derivanti dallo smaltimento non controllato dei 
rifiuti, riciclarli in modo responsabile al fine di promuovere 
il riutilizzo sostenibile di risorse di materiali. Per restituire 
il dispositivo usato, impiegare i sistemi di restituzione e 
raccolta o contattare il rivenditore presso il quale è stato 
acquistato il prodotto.
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